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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

MODO DE USO/MODO DE USO DE LA PALANCA/MEDIDAS DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES DURANTE EL USO

DESCRIPCIÓN GENERAL Y NOMBRES DE PIEZAS/MONTAJE DE 
LA LICUADORA DE BAJA VELOCIDAD/LIMPIEZA

LEA LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE PONERSE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO TÉCNICO PARA SOLICITAR UNA 
REPARACIÓN. 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO/GARANTÍA

   Manual de instrucciones ÍNDICE

Serie S13 (solo para uso doméstico/garantía incluida)

1. Lea detenidamente las «Precauciones de seguridad» (pág. 4) y utilice el aparato correctamente.

2. Después de leer el manual, guárdelo en un lugar apropiado para poder consultarlo en un futuro próximo.

3. No lo utilice en el extranjero en caso de contar con diferentes fuentes de alimentación o voltajes.

4. Cualquier mejora de calidad está sujeta a cambios sin previo aviso.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente cualificadas para evitar un peligro.

 No utilice el aparato si el tamiz giratorio o la cubierta protectora están dañados o tienen grietas visibles.

 Apague el aparato y desconéctelo del suministro antes de cambiar accesorios o acercarse a las 
piezas que se mueven durante el uso.

 Este aparato está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas y similares, tales como:

a. Áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
b. Casas de campo
c. Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial
d. Ambientes tipo cama y desayuno

 No accione el aparato durante más de 15 minutos seguidos. Puede provocar fallos en el motor debido 
al sobrecalentamiento. Enfríelo correctamente durante unos 5 min de póngalo en marcha de muevo.

 LIMPIEZA  

1. Compruebe que el motor se ha detenido por completo y desenchufe el cable de alimentación.

2. Sostenga con ambas manos la salida de zumo y el depósito y sepárelos de alimentación.

3. Desmonte las piezas en el orden inverso, como se muestra a continuación.

4. Lave todas las piezas con el cepillo de limpieza por el interior y el exterior, y enjuáguelas con agua
del grifo.

5. Limpie bien la suciedad de la base con un paño suave húmedo o una toalla escurrida y séquela
por completo.

6. Después de cada limpieza, deje secar las piezas y guárdelas en un lugar seguro y limpio.
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01 Debe leer atentamente las <Precauciones de seguridad>

02 Debe seguir atentamente las <Precauciones de seguridad>

03 Las precauciones se clasifican del siguiente modo.

Advertencia: infringir cualquier exigencia del 
etiquetado podría causar lesiones graves, o 
incluso la muerte.  

 NO CONECTE NI DESCONECTE EL APARATO CON LAS MANOS HÚMEDAS.
Puede provocar una descarga eléctrica o una lesión.

 NO UTILICE NINGÚN OTRO VOLTAJE DIFERENTE A 220 V~ CA. 
Puede provocar una descarga eléctrica, un incendio, o bien un rendimiento anómalo. Si el voltaje es diferente al 
indicado, puede reducir la vida útil del motor o provocar fallos.

 ENCHUFE CORRECTAMENTE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN Y CONÉCTELO BIEN A UN ENCHUFE DE PA-
RED. 
Puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

 SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTUVIERA DAÑADO, DEBERÁ SER SUSTITUIDO POR EL FABRICANTE, EL 
SERVICIO TÉCNICO O CUALQUIER OTRA PERSONA CUALIFICADA CON EL FIN DE EVITAR PELIGROS. Si el 
cable de alimentación estuviera dañado, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

 NUNCA DESMONTE LAS PIEZAS DEL JUEGO DE CÁMARAS NI INTRODUZCA SUSTANCIAS EXTRAÑAS EN 
LA SALIDA DEL ZUMO O DE LA PULPA MIENTRAS LA LICUADORA ESTÉ EN FUNCIONAMIENTO.
Puede causar lesiones, accidentes o problemas.

 NO PONGA LA MÁQUINA EN FUNCIONAMIENTO SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTUVIERA ROTO O 
DAÑADO O LA PIEZA DEL ENCHUFE ESTUVIERA SUELTA. 
Puede provocar una descarga eléctrica, un incendio, o bien una lesión.

 NO HUMEDEZCA LA PARTE PRINCIPAL NI LA SALPIQUE CON AGUA.  
Tenga cuidado y no permita que ningún líquido ni cualquier otra sustancia penetre en el interruptor del aparato.

 NO MANIPULE EL DIAL DE POTENCIA CON LAS MANOS HÚMEDAS. 
Puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

 POR MOTIVOS DE SEGURIDAD, REALICE UNA TOMA DE TIERRA PARA EL APARATO. (ASEGÚRESE DE 
UTILIZAR LA SALIDA CON LA CONEXIÓN DE TOMA DE TIERRA). NO REALICE NINGUNA TOMA DE TIERRA A 
LA TUBERÍA DE GAS, TUBERÍA DE PLÁSTICO DE AGUA, LÍNEA DE TELÉFONO, ETC. 
 Podría provocar una descarga eléctrica, un incendio, un fallo o bien una lesión. 

 NUNCA DESMONTE EL JUEGO DE CÁMARAS MIENTRAS LA LICUADORA ESTÉ EN FUNCIONAMIENTO NI 
INTRODUZCA LOS DEDOS U OBJETOS EXTRAÑOS COMO TENEDORES O CUCHARAS EN EL CONDUCTO 
DEL DEPÓSITO O LA SALIDA DEL ZUMO.  Puede causar lesiones, accidentes o fallos. 

 LOS APARATOS PUEDEN SER UTILIZADOS POR PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES 
O MENTALES REDUCIDAS, O BIEN CON FALTA DE EXPERIENCIA Y CONOCIMIENTO, SI HAN RECIBIDO LAS 
INSTRUCCIONES CORRESPONDIENTES O SUPERVISIÓN CON RESPECTO AL USO DEL APARATO DE FOR-
MA SEGURA Y SI SON CONSCIENTES DE LOS PELIGROS ASOCIADOS. LOS NIÑOS NO DEBEN JUGAR CON 
EL APARATO. LOS NIÑOS NO PUEDEN REALIZAR LA LIMPIEZA NI EL MANTENIMIENTO DE USUARIO. LOS 
NIÑOS NO DEBEN UTILIZAR ESTE APARATO. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

 NO UTILIZAR SIN HABER CERRADO EL DEPÓSITO CORRECTAMENTE. 
Puede provocar lesiones o fallos.

 AL DETECTAR UNA FUGA DE GAS, NO INTRODUZCA EL CABLE DE ALIMENTACIÓN EN LA SALIDA. ABRA 
LA VENTANA INMEDIATAMENTE PARA PROCEDER A UNA VENTILACIÓN COMPLETA. 
Puede provocar lesiones o fallos.

 AL INTRODUCIR LOS INGREDIENTES EN EL CONDUCTO DEL DEPÓSITO, UTILICE SOLO EL EMPUJADOR 
PROPORCIONADO. PUEDE PROVOCAR LESIONES O FALLOS.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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 NO ACCIONE LA LICUADORA EN CASO DE QUE LA CÁMARA NO SE HAYA MONTADO CO-
RRECTAMENTE. Puede provocar lesiones, accidentes o problemas.

 AL DETECTAR UNA FUGA DE GAS, NO INTRODUZCA EL CABLE DE ALIMENTACIÓN EN LA 
SALIDA. ABRA LA VENTANA INMEDIATAMENTE PARA PROCEDER A UNA VENTILACIÓN COM-
PLETA.
Puede provocar lesiones o fallos.

 SI EL TORNILLO SE DETIENE DURANTE EL USO, COLOQUE EL DIAL EN [REV] DURANTE EN-
TRE 3 Y 5 SEGUNDOS PARA QUE GIRE EN LA DIRECCIÓN CONTRARIA; ESPERE A QUE EL 
MOVIMIENTO SE DETENGA POR COMPLETO Y VUELVA A COLOCAR EL DIAL EN [ON]. 
Si la licuadora no funciona sin detenerse, pueden producirse daños en las piezas debido al sobre-
calentamiento del motor o una degradación del rendimiento. Si el problema persiste, detenga el 
producto y póngase en contacto con nuestro centro de atención al cliente.

 DURANTE EL FUNCIONAMIENTO, NO INTENTE DESPLAZAR LA PARTE PRINCIPAL, DESMON-
TAR EL JUEGO DE CÁMARAS O LAS PIEZAS, NI BLOQUEARLOS. Puede provocar lesiones o 
fallos. En caso de que sea necesario tomar alguna medida, primero deberá apagar el aparato y 
desconectar el cable de alimentación. 

 ASEGÚRESE DE QUE NO HAYA NINGUNA SUSTANCIA EXTRAÑA EN EL DEPÓSITO DIFEREN-
TE A LOS INGREDIENTES UTILIZADOS CON LA LICUADORA.  Pueden provocar daños o roturas.

 COLOQUE EL APARATO EN UNA SUPERFICIE PLANA Y ESTABLE. 
Puede provocar lesiones o fallos.

 NO ACCIONE EL APARATO DURANTE MÁS DE 15 MINUTOS SEGUIDOS. 
Puede provocar fallos en el motor debido al sobrecalentamiento. Enfríelo correctamente durante 
unos 5 minutos y póngalo en marcha de nuevo.

 NO GOLPEE EL APARATO NI LO DEJE CAER.  
Puede provocar una descarga eléctrica, un incendio, o bien un daño.

 SI SE PRODUCE UN OLOR DESAGRADABLE EN EL APARATO, O BIEN CALOR EXCESIVO, O 
HUMO, DEJE DE UTILIZARLO DE INMEDIATO Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL CENTRO 
LOCAL DE ATENCIÓN AL CLIENTE.  Al utilizar un nuevo aparato, se produce un olor que desapa-
recerá con el tiempo.

 DESENCHUFE SIEMPRE EL APARATO DESPUÉS DE UTILIZARLO. DESCONÉCTELO SIEMPRE 
DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN SI LO VA A DEJAR SIN SUPERVISIÓN Y ANTES DE MONTAR-
LO, DESMONTARLO O LIMPIARLO. AL DESCONECTAR EL CABLE DE ALIMENTACIÓN, ASEGÚ-
RESE DE SUJETARLO DESDE EL CABEZAL. 
Si tira del cable para desconectarlo, puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

 NO LAVE EL APARATO A TEMPERATURAS ALTAS: 80 °C/176 °F O SUPERIOR. NO INTRODUZ-
CA EL APARATO EN EL LAVAVAJILLAS, EN SECADORA O EN EL MICROONDAS. Puede producir 
problemas o la deformación de las piezas.

 EL APARATO PESA APROXIMADAMENTE 6.5 KG (14,3 LB). AL MOVER EL 
APARATO, NO OLVIDE SUJETAR LA PARTE PRINCIPAL DE FORMA SEGURA CON AMBAS MA-
NOS. Al sujetar el aparato por la cámara o un lado de la parte principal, este podría caerse o pro-
vocar lesiones o un problema. 

   SOLO PARA USO DOMÉSTICO. 

  NO UTILICE EL APARATO SI SE HAN DAÑADO EL TAMBOR GIRATORIO O LA CUBIERTA PRO-
TECTORA O SI TIENEN GRIETAS VISIBLES.

Precaución: Si infringe cualquier exi-
gencia de etiquetado, podría causar le-
siones graves, o averías en el aparato.
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MODO DE USO/LIMPIEZA/MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES DURANTE EL USO

Lave la fruta o las verduras y 
córtelas en trozos pequeños 
que quepan en el conducto del 
depósito. Coloque con cuidado 
las piezas que necesite en el 
conducto del depósito y presio-
ne con un empujador.

Pulse el botón [On] para 
empezar.

Una vez preparado el 
zumo, haga clic en [Re-
verse/REV] para detener la 
máquina. 

MODO DE USO

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES DURANTE EL USO

MODO DE USO DE LA PALANCA

OPERATING 
SWITCHES Normal 

direction 

Reverse 
direction 

Press
Normal 
direction 

Reverse 
direction

off (stop) 
Stop

OPERATING 
SWITCHES

STOP status

Normal 
direction 

Reverse 
direction 

Normal 
direction 

Reverse 
direction

- Las fruta con hueso o semillas duras, como las nectarinas, melocotones, mangos, albaricoques, ciruelas y cerezas deben introdu-

cirse sin hueso para poder preparar el zumo.

- Corte los ingredientes fibrosos (como el apio) en trozos pequeños, de unos 3 o 4 cm (1,5 pulgadas) y colóquelos en el tubo.

- Beba el zumo de fruta o verduras inmediatamente después de prepararlo. 

Al estar expuesto al aire, el zumo pierde su sabor y sus propiedades naturales. 

- No utilice el aparato para moler ingredientes secos, como granos o café, ya que puede dañarse alguna pieza o producirse un fallo.

- No vuelva a exprimir los restos que se han expulsado por la salida de la pulpa.

- No utilice el aparato con el recipiente vacío. 

- No lo utilice durante más de 15 minutos seguidos. Puede producirse un fallo debido al sobrecalentamiento del motor.

Al utilizarlo varias veces seguidas, deténgalo y déjelo enfriar durante 5 minutos aproximadamente después de cada uso. 

- No introduzca nunca los dedos, un tenedor o una cuchara en la salida de zumo durante el funcionamiento. Si introduce alguno de 

estos elementos en la salida de zumo durante el funcionamiento, se puede quedar atascado en el cepillo giratorio y provocar daños 

en alguna pieza.

- Para bajar los ingredientes, utilice solo el empujador.  Si utiliza otro objeto, se quedará atascado en el tornillo y provocará daños 

en una pieza, lesiones o fallos.

- No introduzca granos, fruta con semillas duras o frutos secos con cáscara dura, como las nueces. Pueden dañar el recipiente, el 

tornillo, el filtro exprimidor, etc. Las frutas con hueso o semillas duras, como las nectarinas, melocotones, mangos, albaricoques,

ciruelas y cerezas deben introducirse sin hueso para poder preparar el zumo.

- No manipule los interruptores con las manos húmedas. Puede provocar una descarga eléctrica, fugas eléctricas o un incendio.  No 

manche los interruptores con sustancias extrañas.

- No introduzca alimentos como anguilas o gambas, ya que puede producirse un funcionamiento anormal o un fallo.

- No introduzca fruta en conserva en azúcar, miel o alcohol (uvas, albaricoques, cerezas, etc.). 

Es posible que le impidan abrir el depósito.

Preparación, modo de extracción  
Para ingredientes normales, la cantidad de zumo extraída será buena si cierra (      ) la palanca 
de control durante el funcionamiento. Sin embargo, en el caso de las frutas con semillas 
duras, como uvas, moras coreanas y granadas, cierre la palanca de control (      ) y cambie a la 
posición medio cerrada (      ) cuando empiece a salir el zumo.

Finalización, modo de limpieza sencilla 
Coloque la palanca de control en la posición medio cerrada (      ) al introducir los últimos 
ingredientes y vaciar los restos. Resultará fácil abrir el depósito una vez vaciados los restos 
del filtro. Para un modo de limpieza sencilla, coloque la palanca de control en la posición 
medio cerrada (      ) y vacíe los residuos.

Modo de limpieza  
Cuando haya separado y limpiado la cámara, coloque la palanca de control en la posición (      ). 
Así le resultará fácil y cómodo limpiar la cámara.



Depósito

Barrena

Cámara

Filtro

Recipiente de pulpa Recipiente de zumo 

Cepillo giratorio

Cepillo de limpieza

Empujador

Base
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DESCRIPCIÓN GENERAL Y NOMBRES DE PIEZAS/MONTAJE DE LA 
LICUADORA DE BAJA VELOCIDAD

DESCRIPCIÓN GENERAL Y NOMBRES DE PIEZAS

LIMPIEZA

MONTAJE DE LA LICUADORA DE BAJA VELOCIDAD

Primero, alinee el triángulo frontal del depósito [ ] con el 
triángulo del recipiente [     ] y, a continuación, gire en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que haga clic de forma 
que el triángulo del depósito [ ] quede alineado con el 
triángulo del recipiente [     ].

Coloque el recipiente en la base.

Asegúrese de introducir bien el tornillo en el filtro, como se 
ve en el PASO 2. El depósito no se cierra correctamente si el 
tornillo no ha quedado bien colocado.

Monte las piezas en el orden siguiente: Recipiente>Cepillo 
giratorio>Filtro. Asegúrese de que el triángulo del recipiente [   ] 
queda alineado con el triángulo del filtro [ ].

 El cepillo giratorio se puede montar en cualquier dirección.

1. Compruebe que el motor se ha detenido por completo y desenchufe el cable de alimentación. 
2. Sostenga con ambas manos la salida de zumo y el depósito y sepárelos de la base.
3. Desmonte las piezas en el orden inverso, como se muestra a continuación.
4. Lave todas las piezas con el cepillo de limpieza por el interior y el exterior, y enjuáguelas con agua del grifo. 
5. Limpie bien la suciedad de la base con un paño suave húmedo o una toalla escurrida y séquela por completo.
6. Después de cada limpieza, deje secar las piezas y guárdelas en un lugar seguro y limpio.
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Lea la siguiente información antes de ponerse en contacto con el servicio técnico para solicitar una 

reparación o mantenimiento. Si necesita información o tiene algún problema, póngase en contacto con 

el centro local de atención al cliente o visite www.globalhurom.com. Para solicitar el servicio posventa, 

busque el número de serie del fabricante o el código de barras.

EL APARATO NO FUNCIONA.
Asegúrese de que el cable de alimentación está bien enchufado. 

Compruebe que el depósito esté correctamente montado. 

Si no se ha colocado correctamente, el aparato no funcionará por motivos de seguridad.

Asegúrese de que el aparato se ha montado de acuerdo con el manual. 

Consulte el apartado del montaje en el manual o póngase en contacto con el centro local de atención al cliente para 

obtener ayuda.

EL DEPÓSITO NO SE ABRE.
¿Queda pulpa dentro de la cámara? Pulse el botón [ON] para vaciar la pulpa.

¿Ha introducido sustancias extrañas u objetos sólidos como semillas duras? 

Pulse el botón [Reverse/REV] para que las sustancias externas se dirijan al conducto de alimentación.

No intente abrirlo ejerciendo fuerza o demasiada presión. Si el proceso anterior no funciona, póngase en contacto 

con el centro local de atención al cliente.

EL APARATO SE DETIENE DURANTE EL FUNCIONAMIENTO HABITUAL.
¿Ha introducido cargas pesadas o ingredientes de gran tamaño en el aparato? 

Lea la página 3 del manual y siga las indicaciones de uso del botón [Reverse/REV].    

Si el problema sigue sin resolverse, póngase en contacto con el centro local de atención al cliente.

SE PUEDEN VER MARCAS DE FÁBRICA (CONFORMACIÓN) PROVOCADAS POR EL 
PROCESO DE MOLDEADO. 
Es un fenómeno normal y no supone ningún problema al utilizar el aparato.

EL ZUMO SE FILTRA POR LA BASE.
¿El sellado de extracción se ha insertado correctamente?

Es posible que el zumo se filtre cuando el sellado de extracción no está correctamente colocado. Apriete bien el sellado de 

extracción.

¿Sigue filtrándose el zumo aunque el sellado está bien colocado? ¿Ha cargado mucho el aparato?

Si la cantidad de ingredientes es demasiado grande con respecto al tamaño de la salida de la pulpa, es posible que esta 

empuje el sellado un poco hacia fuera y el zumo se filtre por ese espacio. Introduzca siempre cantidades pequeñas y viables 

de ingredientes, y evite cargar demasiado el aparato.

LA CÁMARA SE TAMBALEA AL EXPRIMIR.
Puede producirse un ligero tambaleo debido al movimiento del motor. 

En función de la textura de los ingredientes, es posible que el aparato se tambalee un poco.

También cuando la barrena está girando. Es normal, no se trata de un fallo.

Los ingredientes más duros, como zanahorias, patatas, rábanos, remolacha, etc., pueden provocar que el aparato se tamba-

lee más que los ingredientes blandos.  

LEA LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ANTES DE PONERSE EN CONTACTO CON 
EL SERVICIO TÉCNICO PARA SOLICITAR UNA REPARACIÓN. 
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Nombre del producto

Nombre del modelo

Voltaje nominal

Frecuencia nominal

Consumo eléctrico nominal

Licuadora de baja velocidad Hurom

Serie S13

220 V~

50 Hz

150 W 

70 rpm

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO/GARANTÍA

Tiempo de uso estimado

Motor

Peso

Menos de 15 minutos

6,5 kg (14,3 lb)

Garantía

An 173 mm/L 237 mm/Al 430 mm

Motor monofásico de inducción

Especificaciones del producto

La eficiencia energética 
es baja con un consumo de potencia 
elevada (W) 

Dimensiones 
del exterior

La Garantía Limitada es extendida al comprador original de este producto y cubre cualquier defecto material o 
técnico atribuible a su proceso de fabricación por un periodo de 24 meses desde la fecha de compra. 
Comercial Puro y Claro S. A. Asume la responsabilidad de reparar o reemplazar, a nuestra discreción, cualquier 
componente o unidad defectuosa, si el reclamo es hecho durante los 24 meses siguientes a la compra (los costos de 
envío no están cubierto por esta garantía).

La presente póliza de garantía no se hará efectiva en caso de producirse cualquier situación no atribuible al proceso 
de fabricación, entre ellas las siguientes:

• Daños, roturas, o defectos de funcionamiento provocadas por un hecho imputable al consumidor y/o terceros.

• Daños en componentes que por su naturaleza están sometidos a desgastes de uso.

• Dar al producto un uso comercial o industrial.

• Conexión incorrecta del producto a la red de energía domiciliaria.

• Maltrato, desconocimiento, y/o desobediencia de las instrucciones y advertencias del producto contenidas en el 
manual del usuario y etiquetas de advertencia.

• Intervención o recambio de piezas o partes legítimas o alternativas de cualquier tipo efectuadas por personal no 
autorizado o, en general cualquier condición de uso que el sentido común indique riesgo de daño para el 
artefacto o para el consumidor.

Las restricciones y limitaciones de esta garantía están condicionadas a las leyes locales vigentes en Chile.

Para hacer efectiva esta póliza de garantía, deberá llevar el producto y presentar la boleta de compra en el servicio 
técnico autorizado.

Póliza de garantía válida exclusivamente para productos adquiridos en Chile, Importados y Distribuidos por Comercial 
Puro y Claro S.A.

IMPORTADO POR COMERCIAL PURO Y CLARO S.A.

FONO: 600 586 5000 
SERVICIO TÉCNICO
FONO: 600 586 5000 

Fabricante:
Sitio web de Hurom: www.globalhurom.com

RPM
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